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2 CENTESIMI
Predbrojbaza Monarh .ja 
iznaSa 4 K za 3 mjeseca. 
Pojedini broj 2 pare.

Abbonamento per la
Monarchia: Corona 4 

per 3 mesi. Un singolo 
numero 2 cent

Abbonamene fflr die 
Monarchie vierteljàhrig 
4 K, einzelne Nummer 

2 Heller.

OMNIBUS 2 HELLER

Izlazi svaki dan sala nedjelje I avetka 
ii 11 ura prlja podne.

Eeoe ogni giorno eooettuate le done- 
nloha e feste alle 11 ant.

Ersohelnt tiglloh auBer an Sonn- und 
Felertagen um 11 Uhr Vonnlttag.

Za uvrttenje objava ■ 
.Halom oglasniku* piada 
k xa svaku risi 2 pare. 
Najmanja pristojba 80 p.

Per le inserzioni d'avvisi 
nel .Notiziario d'affari« 
si paga per ogni parola 
2 cent Tassa minimale 

30 centesimi.

Jedes Wort im »Kleinen 
Anzeiger« kostet 2 h.

Die niedrigste Taxe 30 h.

Uprava I urednićtvo — Amministrazione e redazione — Admlnistratlon und Redaktlon: Tiskara LACINIA i dr. prije I. Krmpotlč I dr., PULA — Via Giulia br. 1.

La festa di ieri.
Imponente è riuscito il congresso ge

nerale dell' associazione scolastica slava 
per l'Istria, tenutosi ieri al .Narodni Dom' 
di Pola.

Il piroscafo »Liburnia« dell' Ungaro- 
Croata ci ha portato 250 ospiti graditis
simi, col treno del mattino arrivarono dai 
distretti dell' interno molti dei nostri.
Dalla città e prossime vicinanze conven
nero pure malti amici della santa istitu
zione.

Il congresso fu aperto con un applau- 
ditissimo discorso del presidente deputato 
Spinčić, la relazione virtuale fu data dal 
segretario Viktor Car Emin e i risultati 
finanziari furono esposti dal cassiere del 
sodalizio avvocato đott. Janežić di Volosca. 
Impressione ottima. A domani la rela
zione in succinto.

AH'arrivo del piroscafo '! nostri erano 
quietissimi, perchè così fu data la parola 
d' ordine. Una trentina di mascalzoni volle 
provocare e dinanzi il »Narodni Dom« e 
più ancora all’ arrivo di quelli dell' interno 
arrivati col treno, pure quietissimi. Fra i 
provocatori va annoverato in primo luogo 
un funzionario pubblico dello Stato, se
zione civile, cui dava gran pensiero la 
nostra bandiera nazionale croata. Ma di 
ciò a suo tempo e luogo.

Del resto la parte assennata della [ opo- 
[azione italiana ed i socialisti, si compor
tarono del tutto correttamente.

I locali del »Narodni Dom* gremivano 
di pubblico F intera giornata. Il concerto 
all’ ex Angelo è riuscito oltremodo bene. 
La musica, il canto del coro degl’ operai 
sloveni di Trieste S. Giacomo, i fùochi ------- ----- j- — ---------- o--------, -
artificiali del bravo Lonzar e l’imponente jutrošnjim vlakom prispješe iz Trsta i iz
numero dei convenuti tutto contribuì a 
rendere bellissima la festa, dei gitanti per 
terra e per mare, specialmente alla partenza
di quest’ ultimi vi fu vivissima agitazione, ištlnu otvor,° oduševljemm govorom 
eie grida .živio* da mille bocche co. j družbm predsjednik narodni zastupnik prof, 
persero ben facilmente qualche isolato šPinčić’ izvješće Pročitao > ,ajnik Viktor 

segno di protesta in nome della più che 
due volte millenaria civiltà.

NOTIZIE.
Perduto.
Ieri venne perduto nei pressi del Mer

cato centrale, un orologio con catena 
d’oro. L’onesto trovatore riceverà una 
buona mancia.

Lussinpiccolo, 30 maggio 1908.
Passeggiata scolastica.
Giorni fa il noto maestro Corenich in 

vitò anzi obbligò i suoi scolari della VI 
classe popolare ad una passeggiata verso 
Ćunski. Questi svaghi sono prescritti dai 
regolamenti, consigliati e lodati da tutti. 
Ma non perchè si è a passeggio si cessa 
di essere scolari ed il maestro dovrebbe 
volgere a profitto dei discepoli anche que
sti opportunissimi divertimenti. Pare che 
non la pensa così il Corenich. All’arrivo 
a Ćunski gli scolari lussignani furono ri
cevuti dai chiusi di Ćunskoti, frequentanti 
la scuola della «Lega» guidati dal mae
stro Rukonić (quello delle letterine amo
rose) e col canto del «Viva Dante». Il
pranzo si fece in casa del Rukonić — 

Cuor mio, e finito questo, il suo fratello 
invitò due scolari della sesta, tale Marti- 
nolić (accidempoli, che diluvio di ić fio
rentini) a fare i ringraziamenti, Dio solo 
sa con quanti sbagli di grammatica. Se
guì il «Viva Dante» cantato dietro ordine 
del Korenić da quei pochi nostri che il 
sapevano. Al ritorno poi i «Leghisti» di 
Ćunski accompagnarono i lussignani per 
un tratto di strada sempre cantando il 
«Viva Dante» tanto che sembra a scuola 
non imparino altro. Il giorno dopo 
quattro o cinque ragazzi mancavano da 
scuola. Quello era il frutto della passeg
giata. Non dico poi niente dei discorsi che 
si tennero durante la stessa. Sarei troppo 
lungo, e poi io so che le autorità politica 
e scolastica faranno, cerne sempre, il loro 
dovere. Povera Australia!

Lasciamo pensare ai genitori sull’ edu
cazione della loro gioventù.

Finalmente I’ aggiunto Bassich se ne 
va da Lussino. Buon viaggio............ In 
suo luogo arriva il sig. Nazario Lonzar. 
A quanto mi viene riferito questo signore 
è da Capodistria e parla abbastanza bene 
lo sloveno. Con un po' di buona volontà 
s’impara facilmente il croato. Ce lo di
pingono come un uomo giusto e impar
ziale, che è appunto quello che noi esi
giamo.

HRVAT8KA STRANA.

Jučerašnja svečanost.
Jučerašnja .Družhina* skupština veli

čanstveno je ispala. Parobrod .Liburnia* 
donio nam je 250 Voloskih gostova, a 

srednje Istre mnogobrojni izletnici. Iz grada 
i iz naše probudjene okolice došlo je na 
skupštinu takodjer mnogo naroda. Škup- 

, Car Emin, a o novčanom stanju društva 
I izvjestio je blagajnik odvjetnik Dr. Jane- 
' žić iz Voloskoga. Sutra sliedi potanje iz
vješće.

Pri dolazku parobroda i vlaka, koli iz-
letnici, toli naši sumišljenici, držali su se 
prema zadanoj rieči dostojanstveno i mirno 
ali ne tako naši susjedi. Tridesetak neote
sanih uličnjaka htjelo je da demonstrira 
pred »Narodnim Domom*, i za dolazka 
naših milih goslova.

Medju izazivačima izticao se kao prvi 
neki državni činovnik, civilnog odiela, ko
jemu je zadavala previše Skrbi naša na
rodna frobojnica. Alio tome kasnije. Inače 
razboritiji dio talijanskog gradjanstva kao 
i socialisti držali su se posve korektno.

Društvene prostorije ,N. D.* vrvile su 
čitav dan od silnoga naroda. Koncerat na 
vrtu uspio je preko svakog očekivanja. 
Glazba, pjevanje naše vrle slovenske čita
onice iz Trsta (Sv. Jakob), umjetne vatre 
vrloga Lonzara, ogroman broj prisutnika, 
to je sve doprinielo, da je svečanost ispala 
sjajna. Pri odlazku vlaka i parobroda od- 
pratilo je goste gromko klicanje našega 
naroda, koji je lahko utišalo djetinsku 
krika naše ulice.

V I ESTI.
t Dr. Ivan Kalćić.
Dne 28. t. m. na 4’/« u jutro nakon 

kratke bolesti u dobi od 69 godina, pro- 
vidjen svetotajstvi, preminuo je u Zala 
Mihalyfa u Ugarskoj, dobar rodoljub g. 
Dr. Ivan Kalčić rodom iz Lipe, c. k. nad- 
štopski liečnik prvog razreda i odlikovan 
od raznih redova. Pokojnik bi se češće 
sjećao naših narodnih ustanova te uvjek 
ponosio svojim porietlom. Lahka mu bila 
zemljica a ožalošćenoj obitelji naše saučešće.

Narodni darovi.
Za Druibu sv. Civila i Metoda primili 

smo :
Plaćenih u ime globe od gosp. Vinić- 

Kosirića jer je imao uza se škatulu »le-
ginih« žigica................................ K 2'—

Zadnji izkaz ................... » 777'13
Ukupno . . » 779'13

Premještenja i imenovanja.
Pristav Bassich premješten je iz M. Lo

šinja u Kopar, Dr. L. Jarovšek iz Pazina 
u Pulu. Novo imenovani pristavi su Paul 
Kessissogen za Piran, Nazario Lonzar za 
M. Lošinj, I. Lumordi za Trst, Dr. E. Fer- 
jančić za Podgrad, Dr. R. Sandri u Vo- 
loskom, Dr. Ivan Milić u Pulu i Dr. O. 
Weinberger u Buzet.

Zemaljski izbori na vidiku.
Službeni list »Wiener Zeitung« od su

bote, javlja da je istarski zemdljski sabor 
raspušten, te da su raspisani novi izbori. 
Dalnje potankosti će sliediti. — Narode 
pripravljaj se !

U Opatiji zbio se je dne 24. tek. mj. 
žalostan prizor. Bili su u krčmi »Ogris« 
i pili pivo nekoji razuzdani njemački mia 
dići. Viktor Brieger 17 god. star, brat mu 
Gottfried Brieger 15 god. star. Hàmersann 
Jahann, 18 god. star. Edelman Leopold 
17 god star. Hàmersann Petar 17 god. 
star.

Nešto podalje od njih sjedio je dobro 
poznati, radi svoje mirne ćudi i čestitog 
ponašanja mladi tapetar Dušan Hadžić, 
rodom srbin 20 godina star, sa drugom 
Josipom Godina.

Imenovani njemački mladići počeli su 
zadirkivati Hadžića i Godinu, rugajući se 
srbima i u obće Slavenima. Da ne bude 
smutnje, Hadžić i Godina smatraše pa
metnim ustati se i otići iz gostione. Nego 
tim mladim izgrednikom to nebje đosti,- 
te su oni slieđili tu dvojicu i došavši pred 
vilu Stauzzi navališe na Godinu. Kad je 
na to Hadžić skočio u pomoć Godini, 
tada mu je Viktor Brieger rinuo nož u 
srdee te je Hadžić ostao na mjestu mrtav. 
Malo zatim se sakupilo množtvo naroda 
te je policiji uspjelo zatvoriti njemačkog 
ubojicu i drugove mu. Tragičan čin ov
dje ne svršava, već crni ubojnički zločin 
ima još drugu žrtvu. Kad je brat Hadžićev 
opazio mrtvog brata od razbojničke ruke, 
siromah je odmah poludio te istu večer 
bio odpeljan u riečku bolnicu.

Dan zatim se malo raztrieznio, došao 
je k sebi i bje pušten na slobodu da može 
prisustvovati sprovodu preminulog mu 
brata. Sprovod je bio veličanstven, svi su 
prisutnici bili ganuti do suza, a potresno

je bilo gledati pokojnikovog brata kako 
grozno plače za milim bratom.

Očekujemo sada da pravica sudi. I još 
nam nekoji kulturtregeri govore da do- 
našaju civilizaciju u ove naše krajeve. 
Daleko im kuća a rodoljubi u Volosko- 
Opatiji neka ozbiljno proučavaju položaj 
da nebi taj istarski biser jednom dopao 
u ruke nezasitnom tudjincu.

Karnica, 27. V. 1908.
Riedko vam se g. uredniče, tko javlja 

iz ovih strana, a ipak bilo bi što javiti. 
Imali smo na 20. maja obćinske izbore, 
bilo je borbe u ovoj plovaniji izmedju 
Proštinara i Krničara, a moglo je biti i 
bez toga, jer je slabo kad se braća medju 
sobom kolju ; Hrvati smo svi, pa bismo 
morali složno raditi za dobrostanje svoje; 
neslogom ćemo ugoditi talijanima u Vo- 
dnjanu koji rabe našu neslogu za svoju 
korist, da nas većma tlače. Upamtite si 
moji Proštinari da vas Vodnjanci varaju 
u Svakoj stvari, čuvajte se takovih kamo- 
rista. I lanjske godine, kad no su imali 
doći Vodnjanci u Moturanu da agitiraju 
za Bartolića, obećali su vam škole, crkve 
i župničke kuće, te su vas tako prisliepili 
da ste bili pripravni dočekati ih slavlje
njem zvona, da vas nije odklonila od tog 
koraka dobra duša koja vas je nagovorila 
da glasujete za dičnog Laginju. Jeli istina 
Šumbercu i Ciliga ?

Evo i sada na mjestnim obćinskim iz
borima, Proštinari htjeli ste ugoditi Vod- 
dnjancima koji se hvale u njihovim ži
dovskim novinama da ste vi Proštinari 
upisali i imena u listinama i punomoćnike 
isključivo u talijanskom jeziku, dočim da 
su Krničani sve u materinskom hrvatskom 
jeziku, a evala im zato.

Nemojte se ljudi Božji sramiti svog 
materinskog jezika, dali se dičite š njime. 
Svaka razmirica nek prestaje izmedju 
Krničara i Proštinara, jerbo jedino tako 
ćete raditi za vašu dobrobit. Krničani su 
se opoštenili i sada služeći se svojim po
nosnim hrvatskim jezikom a vi Proštinari ? 
Gdje su vaši nekadašnji sokolovi ? Zašto 
se daju prodati za judin novac? Što je 
ono bilo kad su Šumberac i Ciliga dali 
iznos za zlosretnu Legu ? Jeli to dika ? 
Zašto ste Miho, Tone i Grgo postali ša- 
renjaci ? Kanite se ljudi ćoravog posla.

Prijatelj puha.
U Trst je pred četiri godine došla 

neka Albina M. 20 god. stara, rodom iz 
Litije. Bila je neudata sa dvoje nezako
nite djece. Da ih prehrani stupila je kao 
radnica kod zidarskih radnja te pošto je 
malo dobivala i nije mogla hraniti sebe 
i djecu, majčina njoj ljubav prišaptnula 
jednu smionu misao koju je sretno pro
izvela. Obukla se najme kao muškarac, 
ostrigla je kose i prikazala se drugome 
gospodaru zidarskih radnja koji ju je uzeo 
na radnju i plaćao kao muškarca. Četiri 
je godine ta žena krila tajnu i žrtvovala 
se za svoju djecu. Spavala je s drugimi 
radnici i tako se vješto krila da ju nitko 
nije prepoznao. Pred malo dana za nje
zinu je nesreću došla u Trst jedna nje
zina neprijateljica iz domaćih strana, te 
prepoznavši ju izdala ju je, da je ženskog 
spola. Usljed toga njoj je policija zabra
nila nositi muško odielo te je ona morala 
odputovati kući.

V.
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Dne 26. Preslušaje sj Vašu Čulafića, 

bivšeg zastupnika prve Skupštine, koji 
priznaje, da je primio od Božovića, pred
sjednika kluba crnogorskih emigranta u 
Beogradu, deset bomba s nalogom, da 
ih ponese u Crnu Goru.

Mladi višeskolac Vojvodić iz početka 
niče a zatim priznaje sve. Tvrđi da mu 
je u Beogradu rekao Božović : »Ako bom
be ne upale za Crnu Goru, upalit će za 
koju drugu državu«.

Dne 27. Preslušani su Marko, Ilija i 
Mijat Gjulafić, Andrija Paulović i bivši 
ministar Rajčević. Svi se priznavaju kriv
cima za dobavu bomba.

Dne 2%. Iz preslušanja Rajkovića pro
izlazi da on nije znao za pravu svrhu 
bomba, te da štuje Gospodara. Preslušani 
su Akim Daković (otac) i sin Nikola i 
Marko. Iz svjedočanstva proizlazi da je 
Marko krivac koji je poslao otcu i bratu 
bombe a da oni nisu znali o čemu se 
radi.

Dnee 29. Obtužcnik Milović poduprt 
I raznim svjedočanstvima kaže da su bombe 
I i pisma poslane od Marka Daković po

U Sarajevu je dne 28. maja bio po
svećen od sarajevskog nadbiskupa đra. 
Stadlera, na biskupsku čast dr. Ivan Šarić, 
kanonik vrhbosanskoga kaptola. Bilo je 
prisutno sedam biskupa, međju njima i 
biskup kčki dr. A. Mahnić. Dr. šarić je 
prvi bosanski svjetovni svećenik, koji je 
iza propasti bosanskoga kraljestva godine 
1463. postao biskupom.

Rasprava proti crnogorskim urot
nicima.

Ova je glasovita rasprava započela u 
Cetinju dne 25. t. mj. a potrajati će po 
prilici mjesec dana radi množtvo obtuže- 
nika i svjedoka.

Dne 25. pročitala se obtužnica. Čitanje 
trajalo je tri sata. Preslušan je slagar 
Rajković koji je donio bombe u Cetinju. 
Bombe se sve nalazu na predsjedničkom 
stolu, te su najmodernijeg oblika. Rajko
vić govori 4 sata. Kompromitira sve ob- 
tuženike i Nikolu Vukotića nećaka kne- 
ginje Milene, koji je sada u Srbiji oficir 
u vojsci. Kompromitira kotorskog zastup
nika na carev, vieću Bjelađinovića.

ručniku Gjukanović u Nikšiću. Djak Kon- 
tić u početku nieče nu ulovljen u škripac 
izjavljuje sve, kako je bilo naime dogo
voreno zapaliti razne vladine zgrade.

Vlastnik i izdavač : Tiskara LAGINJA i DR. 
Odgovorni urednik: ANTE BELANIĆ.

Mali oglasnik.
Niccolo notiziario.

AFFITTASI camera e cucina in via Gio-

Javljam si. općinstvu grada da sam svoju •
gostionu u ulici Rapicelo ugao trga Alighieri

premjestio u ulicu Kandler broj 54
----  ~ - u ljepše i zgodnije prostorije.

Svoje cijenjene goste podvorit ću sa izvrstnim dalmatinskim crnim 
i bijelim vinom, istarskim crnim vinom te crnom i bijelom pivom.
—Jela na izbor! —Cijene jeftine! —— 

Sa osobitim štovanjem Sava . Jovrančević
gostioničar.

IZNAJMLJUJE se uredjeni stan kod na
ših ljudi. Kod istih može se i cijela ob- 
skrba dobiti. Upitati u via Castropola 34 
III. kat. 125

CHI VUOLE BEBE del buon Opollo e 
brama condire con buon olio, vadi da 
Tranfić, via Giosuè Carducci io. Si vende 
a massimo buon prezzo. 122

DA VENDERE casa nuova in buone con
dizioni. a un piano e con soffitta abita- 
■bile. Pianoterra adatto per negozio com
mestibili. Via Monte Castagner 21. 123

Uslobodjujemo se obznaniti veleštovanom stanovništvu Pule, da smo naše do sada zatvoreno

Svratište i reštauraciju u Hotel Imperiai,
via Kandler br. 47, nasuprot Infanterijske vojarne otvorili, te podpuno nanovo preuredili i ukrasno obnovili.

Skrbit ćemo se osobito za što bolju kuhinju, a točiti ćemo samo naravna vina i prokušano

pivo uz umjerene cijene.
Nastojat ćemo uvesti u našu novu reštauraciju internacionalnu podvorbu. 

večeru uz obzirnu cijenu. Preporučamo se najučtivije za što mnogobrojniji posjet
Primamo i abonente na objed i

Kunz i Havliček.

Podpuna garancija!

6 —

15 —

IO'—

15 60

20*—

16-—
Zlatne ure za gospodu od 44 K naprijed.

o ISTARSKA POSUJILNICA u PULI o
Prima Zadru Si are, uplaćuju sadrudnik dleleva jedan ili vide

Ravnateljstvo.

Urar c. k. državnih činovnika

Prima novac na štednju od svakoga, iIan te
—..... - 1 ----------- plaću od istoga

fiato bea ikakvog odbitka.

Vraća na štednju uložene iznose 1000 K be* predbodnog 
. od kasa, a lanose od zooo K

ako se nije kod ulodenja suglasno ustanovio veći ili manji rok sa 
ođkas, ua odkaa od S dana

Zajmove (posuđe) daje samo zadrugarom,
i aaduinioe ua garanciju.

Uredovni sati svaki dan ođ 9 —*• »»u prije podne i 3—6 sati 
——__________ ----------------—— posile podne; n nedjelju i blagdane

zatvoreno.
Družtvena pisama * bIat*Jna nalazi se u viale Carrara vlastita I— 

- kuda (Narodni Dom) prvi pod desno, gdje se 
dobivaju poblile informacije.

Prvo tvorničko skladište ura i zlatnina u Puli.
Fina metalska ara sa lancem . . . K 
Prava srebrna remontoirska ura iduća 

na rubinima sa lancem .... » 
ista dvostrukim poklopcem osobito 

čvrsta sa lancem.........................»
Prava srebrna nra za dame skupa 

sa lancem................................. »
ista dvostrukim poklopcem sa tri 

čvrsta oklopa.............................»
Srebrna tuia anker remontoirska ura, 

sa tri srebrna oklopa i 15 rubina »
Prava srebrna anker remont, ura, sa tri 

srebrna oklopa iduća na rubinama »

..Omega' srebrna točna ura . . . K 32'— 
Prava 14-karatoa zlatna remontoirska ura za dame » 23 — 
14-karatni zlatni lanac sa privjerskom K 16, 

18, 20, 30 i više.
Naušnice sa pravim alemom K 15 do 80. 
iste sa pravim opalima, turkizima ili kora- 

lim K 7, 8, 10, 14.
14-karatni zlatni prsteni sa pravim alemom 

K 15, 24, 30, 60 i više.
14-karatni zlatni .Lorgnon" lanci 160 cm. 

dugi K 44, 60, 70, 80.
14-karatni zlatni vratni lanci K 30, 38,44,60. 
14-karatni lanci za gospodu K 34, 40, 50, 60.

Sva srebrna i zlatna roba je od c. k. ureda punćirana.KABL JOKGO - PULA
c. k. sudbeno zaprisegnuti vještak.
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